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Introduction Вступ 
 

This past year at the Ukrainian Educational and 
Cultural Center has been full of activity and work.  
The Board of Directors met regularly, as well as 
separately in committees, to accomplish both large 
and small necessary tasks.  The volunteer Board is 
made of a dedicated group of individuals who 
devote time to preserving the legacy of this 44-
year-old institution.  I am proud to serve on this 
Board for many years with these individuals. Here 
is a summary of our work this year. 

 

 

Building upgrades and repairs: 

• The Gallery kitchen was renovated, which we 
hope enhances Gallery rentals. 

• All outward-facing windows were replaced, 
which not only helps in keeping the building 
warm in the cold months, but also rejuvenates 
the look of the Center; the project started in 
October and was completed by the end of 
December. 

• A new heater was installed in one of the rooms. 

• The main waterline from the street was 
replaced and repaired. 

• The UECC Presidents’ portraits were attended 
to. 

 

 

Program work: 

• We collaborated with the Ukrainian Library, 
UHS and Plast Sorority Chortopolokhy to 
update the Ukrainian Library’s by-laws. The 
new by-laws were adopted in February. 

• We held a building security meeting with 
organizations and Programs of the UECC, 
utilizing a questionnaire and doing a walk-
through. 

• We collaborated with UHS to have all UHS 
families be at the very least Associate Members 
of the Center. The new policy was voted on and 
adopted in May. 

• We collaborated with ULCC to have all ULCC 
families be at the very least Associate Members 

Минулий рік в Українському Освітньо-
Культурному Центрі (УОКЦ) був насиченим 
активністю та роботою. Рада директорів 
регулярно збиралася, працювала  в комітетах 
для виконання як великих, так і малих 
необхідних завдань. Волонтерська рада 
складається з відданої групи людей, які 
присвячують час збереженню спадщини цієї 44-
річної установи. Я пишаюся тим, що працюю в 
цій раді протягом багатьох років разом з цими 
людьми. Ось короткий виклад нашої роботи 
цього року. 
 
Оновлення та ремонт будівлі: 

• Кухню в Галереї було відремонтовано, що, як 
ми сподіваємося, покращить орендні 
послуги Галереї. 

• Усі вікна, що виходять назовні, було 
замінено, що не лише допомагає 
підтримувати тепло в будівлі в холодні 
місяці, але й омолоджує вигляд Центру; 
проект розпочався в жовтні та був 
завершений до кінця грудня. 

• В одній з кімнат було встановлено новий 
обігрівач. 

• Головний водопровід з вулиці було замінено 
та відремонтовано. 

• Портрети президентів УОКЦ були приведені 
до належного стану. 

 
Програмна робота: 

• Ми співпрацювали з Українською 
бібліотекою, Нашою українською рідною 
школою (НУРШ) та Пластовим куренем 
Чортополохи для оновлення статуту 
Української бібліотеки. Новий статут був 
прийнятий у лютому. 

• Ми провели зустріч з питань безпеки будівлі 
з програмами та організаціями УОКЦ, 
використовуючи анкету та провівши огляд. 

• Ми співпрацювали з НУРШ, щоб усі родини 
школи були щонайменше асоційованими 
членами Центру. За нові правила 
проголосували і їх ухвалили у травні. 
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of the Center.  The proposal is expected to pass 
at their July annual meeting. 

 

 
 

Events for the community: 

• Organized our Ukrainian Oktoberfest; 

• Collected dry goods for the Good Samaritan 
Food Pantry; 

• Collected toys for the Good Samaritan Food 
Pantry to benefit our Ukrainian newcomers; 

• Renegotiated our radio program contract with 
radio station WWDB; 

• Collaborated with the UkrFCU to organize 
buses to Washington DC for the rally and march 
regarding the war on Ukraine; 

• Held a gathering to commemorate the 2nd year 
of war in Ukraine; 

• Organized and hosted our annual Christmas 
and Easter bazaars. 

 

 

Additional accomplishments: 

• We hired a Building Supervisor. 

• We initiated a committee and started meeting 
regarding opening a Social Club in the 
Cheremosh Room. 

• We applied for a grant from the Pennsylvania 
Department of Education through HIAS 
(Hebrew Immigrant Aid Society). 

• We initiated a UECC bylaws committee to 
review Board of Directors changes. 

 

Overall, the Center is working for its community, as 
our founders envisioned. The elected Board of 
volunteers is not only functioning to maintain the 
building physically, but it is also striving to keep the 
Center available and appealing for all Ukrainian 
community members for years to come.  Our 
Programs and organizations add great value to our 
community and to the Center’s mission. The 
Programs play a vital role in preserving and 
promoting our heritage. We understand that and 
appreciate it.  The Center plays the role of a parent, 

• Ми співпрацювали з Світличкою, щоб усі 
їхній родини були щонайменше 
асоційованими членами Центру. Очікується, 
що пропозицію буде прийнято на їхніх 
липневих щорічних зборах. 

 
Заходи для громади: 

• Організували наш український Октоберфест; 

• Зібрали сухі продукти для продовольчої 
комори Доброго Самарянина; 

• Зібрали іграшки для продовольчої комори 
Доброго Самарянина на користь наших 
українських новоприбулих; 

• Переглянули наш контракт на радіопрограму 
з радіостанцією WWDB; 

• Співпрацювали з нашою Українською 
федеральною кредитівкою самопоміч для 
організації автобусів до Вашингтона на марш 
щодо війни  в Україні; 

• Провели зібрання на честь другої річниці 
війни в Україні; 

• Організували та провели наші щорічні 
різдвяний та великодній базари. 

 
Додаткові досягнення: 

• Ми найняли головного господаря будинку; 

• Ми створили комітет та почали проводити 
зустрічі  щодо відкриття соціального клубу в 
кімнаті «Черемош»; 

• Ми подали заявку на грант до Департаменту 
освіти Пенсильванії (PDE) через HIAS (Hebrew 
Immigrant Aid Society); 

• Ми створили комітет з питань статуту УОКЦ 
для розгляду змін у кількості членів  ради 
директорів. 

 
Загалом, Центр працює на благо своєї громади, 
як і задумували наші засновники. Обрана Рада 
волонтерів не лише функціонує для фізичного 
утримання будівлі, але й прагне зробити Центр 
доступним та привабливим для всіх членів 
української громади протягом багатьох років. 
Наші програми та організації додають великої 
цінності нашій громаді та місії Центру. Програми 
відіграють життєво важливу ролю у збереженні 
та популяризації нашої спадщини. Ми це 
розуміємо та цінуємо. Центр відіграє ролю 
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helping her children grow individually but also 
work together to remain strong and relevant. We 
do not get involved in our Programs’ governance, 
but help them expand and thrive by taking on 
some of the burdens they don’t have to consider 
such as annually preparing and filing IRS Form 990, 
securing an insurance policy, and engaging in 
financial reviews or audits. It is important for the 
future of the UECC, that our Programs and tenant 
organizations understand the significance of 
having a Center - the Ukrainian Educational and 
Cultural Center.  

Unfortunately, it is my belief that all of this is slowly 
getting lost with each generation that comes 
through our doors. We must take more time to 
educate our Ukrainian community members that 
this is their Center - their Home. And much like 
your house - your home - it needs attention; it 
needs money put into it to keep it from falling 
apart.  It needs someone to make decisions on 
prioritizing the work, paying the bills, and keeping 
the heat on.  The founders of the Center organized 
the Philadelphia area Ukrainian community to 
purchase this great property and make it the home 
for all current and future Ukrainian life. Let’s not 
let them down; let’s not let ourselves down. We 
need more leaders to step into this role of 
maintaining and growing our Center.  A place that 
is not a church, not a school, not a dance studio - 
but a meeting place for all Ukrainians to be able to 
fulfill their passions and interests. I call upon you. 
Are you the next Board member or President? 

 

Natalka Firko, UECC President 

батьків, допомагаючи своїм дітям зростати 
індивідуально, але також і працювати  разом, 
щоб залишатися сильними та актуальними. Ми 
не втручаємося в управління нашими 
програмами, але допомагаємо їм 
розширюватися та процвітати, беручи на себе 
деякі тягарі, які їм не потрібно брати на себе, 
такі як щорічна підготовка та подання форми IRS 
990, отримання страхового поліса та участь у 
фінансових оглядах чи аудитах. Для 
майбутнього УОКЦ, важливо щоб наші 
програми та організації-орендарі розуміли 
важливість існування цього Українського 
освітнього-культурного центру. 
На жаль, я вважаю, що все це поступово 
втрачається з кожним поколінням, яке 
переступає поріг наших дверей. Ми повинні 
приділяти більше часу тому, щоб навчити членів 
нашої української громади, що це їхній Центр – 
їхній Дім. І так само, як ваша хата – ваш дім 
потребує уваги; йому потрібні гроші, щоб він не 
розвалився. Йому потрібен хтось, хто 
прийматиме рішення щодо пріоритетів роботи, 
оплати рахунків, підтримки опалення. 
Засновники Центру організували українську 
громаду Філадельфії, щоб придбати цю чудову 
власність і зробити її домівкою для всіх 
теперішніх і майбутніх українців. Не підведімо 
їх; не підведімо себе. Нам потрібно більше 
керівників, щоб взяти на себе цю ролю 
підтримки та розвитку нашого Центру. Місце, 
яке не є церквою, не школою, не танцювальною 
студією, – але місцем зустрічі для всіх українців, 
щоб вони могли реалізувати свої пристрасті та 
інтереси. Я звертаюся до вас. Ви наступний член 
Ради чи президент? 
 
Наталка Фірко, президент УОКЦ 
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UECC Committees Комітети УОКЦ 

Strategic Planning Committee Комітет стратегічного планування 
 

The Strategic Planning Committee continues to 
uphold its role in guiding the UECC’s long-term 
objectives through careful oversight of the 
organization’s Strategic Plan. Over the past year, 
the Committee has focused on maintaining 
continuity and alignment with UECC’s overarching 
mission, ensuring that our strategic framework 
remains sound and positioned to support future 
growth and opportunity. 

During this period, the Committee has engaged in 
ongoing review and discussion to sustain 
organizational readiness and ensure that existing 
goals remain relevant and achievable. Emphasis 
has been placed on preserving the momentum of 
key initiatives, supporting UECC’s operational and 
facility enhancements, and reinforcing our 
commitment to member engagement and financial 
sustainability. 

While no major strategic changes were introduced 
this year, the Committee’s efforts have 
concentrated on monitoring progress, assessing 
emerging opportunities, and laying the 
groundwork for future strategic development. 

Looking ahead, the Committee remains dedicated 
to maintaining a robust strategic foundation that 
supports UECC’s mission and vision, while 
remaining agile and responsive to evolving 
circumstances. 

 

 

 

 

Комітет зі стратегічного планування й надалі 
виконує свою роль у спрямуванні 
довгострокових цілей Українського освітньо-
культурного центру (УОКЦ) через ретельний 
нагляд за Стратегічним планом організації. 
Протягом минулого року Комітет 
зосереджувався на збереженні наступності та 
узгодженості з всеохоплюючою місією УОКЦ, 
забезпечуючи, щоб наші стратегічні засади 
залишалися надійними та були спроможні 
підтримувати майбутнє зростання і нові 
можливості. 

У цей період Комітет вів постійний перегляд і 
обговорення, щоб підтримувати організаційну 
готовність і гарантувати, що чинні цілі 
залишаються актуальними та досяжними. 
Особливу увагу приділено збереженню 
динаміки ключових ініціатив, підтримці 
операційних та інфраструктурних удосконалень 
УОКЦ і зміцненню нашої відданості залученню 
членів та фінансовій стійкості. 

Хоча цього року не запроваджувалося суттєвих 
стратегічних змін, зусилля Комітету були 
зосереджені на відстеженні прогресу, 
оцінюванні нових можливостей і закладанні 
підвалин для подальшого стратегічного 
розвитку. 

Комітет і надалі буде відданий підтримці 
міцного стратегічного підґрунтя, що слугує місії 
та баченню УОКЦ, водночас зберігаючи 
гнучкість і здатність оперативно реагувати на 
мінливі обставини. 

Administration Committee Адміністративний комітет 
 

The Administrative Committee plays a vital role in 
supporting UECC’s organizational structure 
through the coordination of four key committees: 
Personnel, Nominating, Election, and Arbitration. 
Each committee contributes to the efficient 
governance and administrative operations of the 

Адміністративний комітет відіграє важливу 
роль у підтримці організаційної структури УОКЦ 
шляхом координації чотирьох основних 
комітетів: Персоналу, Номінаційного, 
Виборчого та Арбітражного. Кожен з комітетів 
вносить свій вклад в ефективне управління та 
адміністративні операції центру. Нижче 
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center. Below is a summary of key activities and 
accomplishments from 2024-2025. 

Personnel Subcommittee 

The Employee Personnel Manual was reviewed and 
no changes were necessary.  

The Administration Committee thoroughly 
prepared a contract renewal and evaluation 
process for the Executive Director (ED).   The 
contract was reviewed, revised, and signed. 

The Committee worked on a detailed framework 
for the ED’s evaluation, taking into account various 
materials and input from multiple stakeholders. 
This thorough approach ensures the ED’s 
performance is being assessed from all relevant 
angles.                                                                                                                          

 

Nominating Subcommittee 

In preparation for the 2024 Annual Meeting, the 
Nominating Committee held several meetings to 
identify potential candidates for election to the 
UECC Board of Directors. The Committee ensured 
transparency and inclusiveness throughout the 
nomination process.  A list of the selected 
candidates was then submitted to the UECC office 
staff for inclusion in the membership letter and 
voting slate. 

Election Subcommittee 

The Election Committee confirmed that all 
necessary preparations for the Annual Meeting 
were completed in advance. During the meeting, 
the Committee reviewed and verified the total 
number of individual and organizational members 
in good standing to establish quorum and 
determine official voting rights. 

The Annual Meeting included attendance from 
both members and organizational representatives. 
All procedures were carried out fairly, efficiently, 
and in full compliance with the organization's by-
laws. An open floor for feedback and questions was 
provided, allowing for active member participation. 
The meeting was well-received and viewed as 
strengthening internal collaboration and 
communication. 

 

наведено резюме основних заходів та 
досягнень за 2024-2025 роки. 

Підкомітет з питань персоналу 

Посібник для працівників був переглянутий, і не 
було потрібно вносити змін. 

Адміністративний комітет ретельно підготував 
процес оновлення контракту та оцінки роботи 
Виконавчого директора. Контракт був 
переглянутий, змінений та підписаний. 

Крім того, комітет розробив детальну структуру 
для оцінки роботи Виконавчого директора, 
враховуючи різноманітні матеріали та відгуки 
від кількох зацікавлених сторін. Цей ретельний 
підхід забезпечує всебічну оцінку діяльності 
Виконавчого директора з усіх важливих 
аспектів. 

Номінаційний Підкомітет 

У підготовці до Щорічного засідання 2024 року 
Номінаційний комітет провів кілька засідань 
для визначення потенційних кандидатів на 
вибори до Ради директорів УОКЦ. Комітет 
забезпечив прозорість та інклюзивність 
протягом процесу номінації. Список обраних 
кандидатів був переданий до канцелярії УОКЦ 
для включення до листа членам та виборчого 
списку. 

Виборчий Підкомітет 

Виборчий комітет підтвердив, що всі необхідні 
підготовчі заходи до Щорічних зборів були 
завершені заздалегідь. Під час зборів комітет 
переглянув і підтвердив загальну кількість 
індивідуальних та організаційних членів, які 
мають чинне членство, з метою встановлення 
кворуму та визначення офіційних прав голосу. 

На Щорічному засіданні були присутні  члени, 
так і представники організацій. Усі процедури 
були проведені справедливо, ефективно і 
відповідно до статуту організації.  Відкрита 
сесія для зворотного зв’язку та запитань 
сприяла активній участі членів, підвищуючи 
рівень прозорості та залучення. Загалом, збори 
були позитивно сприйняті та визнані як 
важливий крок до зміцнення внутрішньої 
співпраці та комунікації. 



6 
 

Arbitration Subcommittee 

The Committee remained on standby throughout 
2024-2025, prepared to resolve any internal 
disputes that might arise. Fortunately, no formal 
arbitration proceedings were required this year. 
The Committee also continued to review and refine 
its dispute resolution protocols, ensuring they 
remain clear, fair, and effective for handling 
potential cases in the future. 

 

 

Looking Ahead 

The Administrative Committee remains dedicated 
to operational excellence, transparent governance, 
and effective communication. In the coming year, 
we will continue to assess and improve 
administrative policies, promote inclusive hiring 
practices, and support the evolving needs of our 
UECC community. 

Арбітражний Підкомітет 

Комітет залишався наготові протягом 2024-
2025 років, готовий вирішувати будь-які 
внутрішні спори, що можуть виникнути. На 
щастя, цього року не було необхідності в 
проведенні формальних арбітражних 
процедур. Комітет також продовжував 
переглядати та вдосконалювати свої протоколи 
врегулювання спорів, щоб забезпечити їхню 
чіткість, справедливість та ефективність у 
вирішенні потенційних випадків у 
майбутньому. 

Перспективи на майбутнє 

Адміністративний комітет залишається 
відданим досягненню операційної 
досконалості, прозорого управління та 
ефективної комунікації. У наступному році ми 
продовжимо оцінювати та вдосконалювати 
адміністративні політики, підтримувати 
інклюзивні практики набору персоналу та 
підтримувати змінні потреби нашої спільноти 
УОКЦ. 

 

Building Committee Будівельний комітет 
 

The Building Committee started the remount of the 
Chermosh room to be open for the Cafeteria.  

We plan to install new doors around the Borys 
Zacharczuk Grand Hall. And since this is an 
expensive project, we need more time to figure out 
how to do it right. 

The windows throughout the building were 
completed this year. 

Some other minor construction issues that we deal 
with every day have been resolved/completed. 

Будівельний комітет розпочав ремонт кімнати 
"Черемош", щоб відкрити її для використання 
як кафетерій.  

Ми плануємо встановити нові двері біля зали 
ім. Бориса Захарчука, і оскільки це затратний 
проєкт, нам потрібен додатковий час, щоб 
визначити найкращий підхід.  

Цього року завершено заміну вікон по всій 
будівлі.  

Також ми вирішили кілька незначних щоденних 
питань з експлуатації та обслуговування. 

 

Marketing Committee Комітет з маркетингу 
 

In 2025, the Marketing Committee continued its 
dedicated efforts to advance the UECC’s mission to 
preserve and promote Ukrainian heritage within 
our community. Our focus this year has been on 
creating and sharing engaging content across 
Facebook, Instagram, and our weekly email 

У 2025 році Маркетинговий комітет продовжив 
віддану працю над утвердженням місії UECC із 
збереження та популяризації української 
спадщини в нашій громаді. Цьогоріч ми 
зосередилися на створенні та поширенні 
змістовного контенту у Facebook, Instagram та 
нашій щотижневій e-mail розсилці. Через ці 
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newsletter. Through these platforms, we’ve 
highlighted UECC events, shared important 
updates about our programs, and amplified the 
voices of the many organizations housed within the 
Center. We’ve also celebrated community events 
and holidays, spotlighted local Ukrainian news in 
the Philadelphia area, and promoted initiatives 
supporting Ukraine throughout the year. 

Key projects launched this year and continuing into 
next include increasing visibility for UECC events 
and programs, raising awareness of our rentable 
halls and spaces, and developing strategies to 
retain and attract new members. Our social media 
and newsletter engagement have grown steadily, 
reflecting the community’s strong interest and 
support for the UECC’s activities. 

We take great pride in the many events hosted at 
the UECC, including our annual Christmas Bazaar, 
Easter Bazaar, Malanka, and Ukrainian Flea Market, 
as well as exhibits, fundraisers, and anniversary 
celebrations. These cherished traditions bring our 
Ukrainian-American community together, 
celebrating our culture and strengthening our 
shared identity. We look forward to building on 
their success and expanding our promotional 
efforts to ensure they continue to flourish for years 
to come. 

This is our Community Center—our Home. We 
encourage you to volunteer, support, and 
participate whenever you can. The UECC’s strength 
lies in its people and in the organizations that bring 
it to life. 

Looking ahead, the Marketing Committee remains 
committed to strengthening the UECC’s outreach, 
celebrating Ukrainian heritage, and ensuring that 
our Center continues to serve as a welcoming home 
for generations to come. 

Thank you to the Marketing Committee, the Board 
of Directors, and the Ukrainian-American 
community for your continued support. Please stay 
connected by following us on social media, 
subscribing to our newsletter, attending our 
events, and supporting our mission in every way 
you can. 

платформи ми висвітлювали події UECC, 
ділилися важливими оновленнями щодо 
наших програм і підсилювали голоси численних 
організацій, що діють у Центрі. Ми також 
відзначали події та свята громади, 
висвітлювали місцеві українські новини у 
районі Філадельфії та протягом року 
підтримували ініціативи на підтримку України. 

Ключові проєкти, розпочаті цього року і 
продовжені на наступний, включають 
підвищення видимості подій і програм UECC, 
розширення поінформованості про наші зали й 
приміщення, доступні для оренди, а також 
розроблення стратегій для збереження 
наявних і залучення нових членів. Залучення в 
соцмережах і розсилці стабільно зростає, що 
відображає потужну зацікавленість і підтримку 
діяльності UECC з боку громади. 

Ми пишаємося численними подіями, які 
відбуваються в UECC, зокрема нашим щорічним 
Різдвяним базаром, Великоднім базаном, 
Маланкою та Українським блошиним ринком, а 
також виставками, благодійними зборами та 
ювілейними відзначеннями. Ці шановані 
традиції об’єднують українсько-американську 
громаду, ушановують нашу культуру та 
зміцнюють нашу спільну ідентичність. Ми 
прагнемо розвивати їхній успіх і посилювати 
промоцію, щоб вони й надалі процвітали 
впродовж багатьох років. 

Це наш Громадський центр — наш Дім. 
Закликаємо волонтерити, підтримувати та 
долучатися, коли можете. Сила UECC — у його 
людях і в організаціях, що надають йому життя. 

Дивлячись уперед, Маркетинговий комітет і 
надалі докладатиме зусиль для розширення 
охоплення UECC, вшанування української 
спадщини та забезпечення того, щоб наш 
Центр залишався гостинним домом для 
прийдешніх поколінь. 

Дякуємо Маркетинговому комітету, Раді 
директорів та українсько-американській 
громаді за вашу постійну підтримку. Будь ласка, 
залишайтеся на зв’язку: підписуйтеся на наші 
сторінки в соцмережах, оформлюйте підписку 
на розсилку, відвідуйте наші події та всіляко 
підтримуйте нашу місію. 
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Program Committee Програмовий комітет 
 

With the start of the UECC new season, Russia’s Was 
against Ukraine still rages on.  The UECC, together 
with many other organizations, held many 
fundraising events throughout the year to show 
their support of Ukraine. 

• August 24 – The season began with the annual 
celebration of Ukraine’s Independence Day. This 
year’s celebration was coordinated Iryna Mazur 
and was held at Philadelphia’s City Hall. This 
event was a great success and was attended by 
many. 

• October 27 – UECC Annual Meeting.  After the 
meeting, a reception and celebration was held 
to honor our long-term President and Board 
member, Natalia Firko.  

• November – Holodomor Remembrance.  The 
UECC conducted a food drive as a 
commemoration of the Holodomor.    

• December 14 – UECC Annual Christmas Bazaar 
and Food Fest.  Vendors were at full capacity.  
Our Bazaar was a huge success and was very well 
attended.  Our outside trees were all lit up in our 
blue and yellow Ukrainian colors. 

• January 11 – Our Malanka Fundraiser (with a 
portion of the collected funds going to support 
Ukraine) was the perfect way to ring in the New 
Year the Ukrainian Way.  The evening included a 
buffet dinner, Vertep performances, and live 
music featuring our local Ukrainian Band, 
Soloway.   

• January 19 – “В Вифлеєми Новина”.   The UECC, 
together with Branch #128 of the UNWLA 
Philadelphia RC, hosted our traditional Schedrij 
Vechir.  Guests enjoyed a luncheon of Ukrainian 
food, a Christmas program and Vertep prepared 
by Vera Hubitska, and Christmas Carols by the 
Dzvin Choir. 

• February 24 – The 3rd Anniversary of the full-
scale invasion of Ukraine. The UECC held a 
candlelight vigil commemorating Russia’s War 
against Ukraine.  

• • April 12 – UECC Annual Easter Bazaar.  Our 
Bazaar was very well attended and a pleasant 
day was had by all who attended. 

З початком нового сезону УОКЦ, війна Росії 
проти України все ще триває. УОКЦ, разом з 
багатьма іншими організаціями, протягом року 
проводив багато заходів зі збору коштів, щоб 
продемонструвати свою підтримку Україні. 

• 24 серпня – Сезон розпочався щорічним 
святкуванням Дня Незалежності України у 
місті Філадельфії.   Цьогорічне святкування 
координувала Ірина Мазур.  Цей захід мав 
великий успіх і мав багато відвідувачів. 

• 27 жовтня –Річні збори УОКЦ.  Після зборів 
відбувся прийом та святкування на честь 
нашого довгорічного президента та члена 
Ради Директорів, Наталії Фірко. 

• Листопад – Вшанування 91-ої річниці 
Українського Голодомору. УОКЦ провів збір 
харчування на згадку про Голодомор. 

• 14 грудня – Щорічний різдвяний базар та 
фестиваль їжі при УОКЦ. Продавці були 
повністю заповнені. Наш базар був дуже 
успішним і був численно відвідуваний. Наші 
ялинки засяяли синьо-жовтими 
українськими кольорами. 

• 11 січня – Наша Маланка була нашим 
способом зібрати кошти на підтримку 
України та ідеальним способом зустріти 
Новий рік по-українськи. Вечір включав 
вечерю, виступ Вертепу, та живу музику за 
участю нашого місцевого українського гурту 
Soloway. 

• 19 січня – «У Вифлеємі Новина». УОКЦ, разом 
із 128 відділом СУА у Філадельфії, провели 
наш традиційний Щедрий вечір. Гості мали 
обід з українських страв, а також різдвяну 
програму та вертеп приготованими Вірою 
Губіцькою, i різдвяні колядки у виконанні 
хору «Дзвін». 

• 24 лютого – 3-тя річниця повномасштабного 
вторгнення в Україну. УОКЦ організував 
панахиду зі свічками на згадку війни Росії 
проти України. 

• 12 квітня – Щорічний Великодній базар при 
УОКЦ. Наш базар був дуже успішним і був 
численно відвідуваний. Всі присутні приємно 
провели день. 
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Financial report Фінансовий звіт 
 

During fiscal year 2024-2025 (fiscal 2025), the UECC 
generated $574,262 in income. Expenses totaled 
$956,561. Thus, the Center incurred a loss of nearly 
$382,300. Most of this loss is attributed to 
significant and necessary outlays to replace the 
building’s windows. If these and other capital 
expenditures (greater than $1,000) are removed, 
the year ended with a net loss of $13,000.  

Income in fiscal year 2025 declined compared to 
fiscal year 2024 primarily because of unusually high 
legacies and bequests and donations from 
organizations in fiscal year 2024.  Expenses less 
capital expenditures also declined in 2025 because 
of less spending on professional fees and building 
maintenance than in fiscal 2024 

Most of UECC’s fiscal 2025 income (56%) came 
from rents. Annual rental income of $256,500 in 
fiscal 2025 compared to $232,000 in fiscal 2024 or 
an increase of 11%.  Rental agreements include an 
escalation clause to keep up with the increases in 
annual inflation. However, single-event rentals 
declined to $67,000 from $108,700. We will be 
doing more advertising. Advertising for rental 
space has been put on a sign in front of the building. 
Already in fiscal year 2025-2026, one-time rentals 
are up. However, it is possible that a permanent 
shift in one-time rentals has occurred due to 
financial conditions, competition from other 
venues or other reasons.   

Donations and one-time rents declined compared 
to fiscal year 2023-2024 (fiscal 2024). Therefore, 
expenses were well managed.  

The largest source of donations came from annual 
Kolyada fundraising, and individual donations 
including the United Way and employer matching 
programs. The UKRCFU also continued to 
contribute generously to the UECC. Donations from 
organizations and from legacies and bequests fell 
significantly compared to fiscal 2024. Efforts to 
bolster donations in fiscal 2026 include more 
frequent mailings and such initiatives as the 
Ukrainian flea market.  

Протягом 2024–2025 (фінансовий 2025) 
фінансового року  UECC отримав дохід у розмірі 
574 262 дол. США. Видатки становили 956 561 
дол. США. Відтак Центр зазнав збитку майже 
382 300 дол. США. Більша частина цього збитку 
зумовлена значними й необхідними витратами 
на заміну вікон у будівлі. Якщо виключити ці та 
інші капітальні видатки (понад 1 000 дол.), рік 
завершився чистим збитком у 13 000 дол. США. 

Дохід у фінансовому 2025 році зменшився 
порівняно з фінансовим 2024 роком 
насамперед через незвично великі 
надходження від спадщин і заповітів та 
пожертв від організацій у фінансовому 2024 
році. Видатки без урахування капітальних 
витрат також зменшилися у 2025 році завдяки 
нижчим витратам на професійні послуги та 
утримання будівлі, ніж у фінансовому 2024 
році. 

Основну частину доходів UECC у фінансовому 
2025 році (56%) забезпечила оренда. Річний 
дохід від довгострокової оренди становив 256 
500 дол. США проти 232 000 дол. у фінансовому 
2024 році, тобто зріс на 11%. У договорах 
оренди передбачено індексаційне підвищення 
для врахування щорічної інфляції. Водночас 
разові оренди зменшилися до 67 000 дол. із 108 
700 дол. Ми посилюємо рекламування. 
Оголошення про доступні приміщення вже 
розміщено на вивісці перед будівлею. Уже у 
фінансовому 2025–2026 році разові оренди 
зростають. Проте можливий і стійкий зсув у 
попиті на такі оренди через фінансові умови, 
конкуренцію з боку інших майданчиків або інші 
причини. 

Пожертви та разові оренди зменшилися 
порівняно з фінансовим 2023–2024 роком 
(фінансовий 2024). Відповідно, видатки було 
добре стримано. Найбільшим джерелом 
пожертв залишився щорічний збір Коляди, а 
також індивідуальні внески, включно з 
програмами United Way та роботодавців з 
подвійним внеском. UKRFCU також 
продовжила щедро підтримувати UECC. 
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UECC continues to hold regular events that 
generate consistent funding for operations. The 
two bazaars are the most successful of these 
events.  

Radio ad revenue and sponsorship totaled $17,610, 
higher than in fiscal 2024. However, the cost of 
airing the radio program of $19,055 exceeded 
income during the fiscal year. Efforts are underway 
to find ways to reduce the expenses for the radio 
program. The agreement with the radio station 
expires in March 2026. 

Returns from investments increased in fiscal 2025: 
$37,300 compared to $32,700 in fiscal 2024, thanks 
to income from investment accounts with Stifel and 
Vanguard, which are invested in treasuries.  

Among the major spending categories, spending on 
building and maintenance accounted for half of 
UECC's spending for fiscal 2025. Capital spending 
will be significantly lower in fiscal 2026. The Center 
is also spending more on salaries and wages, 
particularly on maintenance staff, than in the prior 
year. Unlike capital projects, this higher level of 
personnel spending will persist. A reliable and 
adequate maintenance staff is a necessity in order 
to serve the needs of the Center’s users.  

Building maintenance costs were slightly lower in 
fiscal 2024 than in the prior year, as spending 
declined on repairs and maintenance, service 
contracts, and furniture and fixtures. However, this 
category varies considerably from year to year.  

The new windows accounted for the biggest 
expense in fiscal 2025. Additionally, costs were 
incurred for the HVAC system and outdoor signs. 
These are all one-time expenditures. Capital 
expenses totaled $369,392. There are many new 
projects slated for fiscal 2026. The Center’s building 
is 100 years old. Therefore, capital spending 
expenses are needed to update the building, 
provide adequate conditions for the Center’s 
programs and other users, and to improve energy 
efficiency.  

Because of the persistent monthly deficits, driven 
primarily by the cost of the windows, the amount 
of money in UECC accounts has slowly been 
whittled down to about $928,000, compared to 
$1,300,000 at the of fiscal 2024. Due to changing 

Пожертви від організацій і надходження зі 
спадщини і заповітів істотно скоротилися 
порівняно з фінансовим 2024 роком. Зусилля 
для нарощення пожертв у фінансовому 2026 
році включають частіші поштові розсилки та такі 
ініціативи, як Український блошиний ринок. 

UECC і надалі проводить регулярні заходи, які 
забезпечують стабільне фінансування 
операційної діяльності. Найуспішнішими серед 
них є два ярмарки. 

Дохід від радіореклами та спонсорства 
становив 17 610 дол., що вище, ніж у 
фінансовому 2024 році. Втім, вартість виходу 
радіопрограми в ефір у розмірі 19 055 дол. 
перевищила дохід упродовж фінансового року. 
Ведеться робота з пошуку шляхів зменшення 
витрат на радіопрограму. Угода з радіостанцією 
спливає в березні 2026 року. 

Повернення від інвестицій зросли у 
фінансовому 2025 році: 37 300 дол. проти 32 
700 дол. у фінансовому 2024 році завдяки 
доходам з інвестиційних рахунків у Stifel і 
Vanguard, розміщених у казначейських паперах 
США. 

Серед основних статей видатків витрати на 
будівлю та її утримання становили половину 
витрат UECC у фінансовому 2025 році. 
Капітальні видатки у фінансовому 2026 році 
будуть суттєво меншими. Центр також витрачає 
більше на заробітну плату, зокрема на 
персонал з обслуговування, ніж торік. На 
відміну від капітальних проєктів, цей вищий 
рівень витрат на персонал зберігатиметься. 
Надійний і достатній штат з обслуговування є 
необхідністю для задоволення потреб 
користувачів Центру. 

Витрати на утримання будівлі були дещо 
нижчими у фінансовому 2024 році, ніж роком 
раніше, оскільки скоротилися витрати на 
ремонт і технічне обслуговування, сервісні 
контракти та меблі й оснащення. Однак ця 
категорія суттєво коливається з року в рік. 

Нові вікна стали найбільшою витратною 
статтею у фінансовому 2025 році. Додатково 
були витрати на систему кондиціонування і 
обігріву та зовнішні вивіски. Усі ці витрати є 
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interest rates and the expiration of some 
instruments efforts were made to invest in 
instruments with the best terms for the Center. The 
Center has accounts with UKRFCU and First Trust 
Bank. About $200,000 are Certificates of Deposit. 
The Center also has two brokerage accounts with 
Vanguard and Stifel with a combined balance of 
$105,000.  

The ordinary costs of running the building if there 
are no events, radio or large capital expenses total 
just under $500,000. Therefore, there is sufficient 
money in accounts to cover about two years of 
expenses if there was no income. This is well above 
the guidance for non-profit organizations.   

разовими. Капітальні видатки загалом 
становили 369 392 дол. Заплановано багато 
нових проєктів на фінансовий 2026 рік. Будівлі 
Центру виповнюється 100 років. Тому 
капітальні інвестиції потрібні для модернізації 
будівлі, забезпечення належних умов для 
програм Центру та інших користувачів, а також 
для підвищення енергоефективності. 

Через тривалі щомісячні дефіцити, зумовлені 
передусім вартістю вікон, кошти на рахунках 
UECC поступово скоротилися до близько 928 
000 дол. порівняно з 1 300 000 дол. на кінець 
фінансового 2024 року. У зв’язку зі змінами 
відсоткових ставок і завершенням строків 
окремих інструментів здійснювалися кроки для 
розміщення коштів в інструменти з 
найкращими умовами для Центру. Центр має 
рахунки в UKRFCU та First Trust Bank. Близько 
200 000 дол. розміщено в сертифікатах 
депозиту. Також Центр має два брокерські 
рахунки у Vanguard і Stifel із сукупним балансом 
105 000 дол. 

Звичайні витрати на утримання будівлі за 
відсутності заходів, радіопрограми чи великих 
капітальних видатків становлять трохи менше 
ніж 500 000 дол. Відтак наявних коштів на 
рахунках достатньо, щоб покрити близько двох 
років витрат навіть без доходів. Це суттєво 
перевищує рекомендації для неприбуткових 
організацій. 
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UECC Programs Програми УОКЦентру 

Ukrainian Heritage School (UHS) Наша Українська Рідна Школа (НУРШ) 
 

Highlights from the UHS 
Board of Directors 

In 2024-2025, the UHS 
program experienced the 
effects of a significant 
increase in student and family 
enrollment and an increase in 
the number of teachers, assistants, and 
administrative support staff. 

The BoD of UHS had 10 meetings throughout our 
fiscal year and 22 Executive Committee meetings. 

Major decisions that the Board agreed to and 
voted upon during the year were as follows: 

• Established a new online system for book 
purchases. 

• Accepted the Facility Usage contracts with 
UECC and Manor College. 

• Awarded over $15000.00 in financial aid to 12 
families, 27 students. 

• Received a grant from the Ukrainian Credit 
Union of Philadelphia of $3,000 for school 
needs. 

• Established new safety procedures and teacher 
training for emergency situations. 

• Tightened up discipline in the upper grades.  

• Hired a new Secretary/Administrator. 

• Approved the following capital improvements: 
purchase of 2 Smart boards and the 
refurbishment of the floor in the UHS office. 

 

Future Challenges 

• Developing and adapting the school curriculum 
to reflect the needs of 3 diverse student 
categories – 2nd and 3rd generation children, 
children immigrants who arrived in the US 
before the full-scale invasion of Ukraine in Feb 
2022, and children who arrived here as 
refugees as a result of the invasion. 

• Updating the curriculum for grades 8-12.  
• Tightening up discipline within the school. 
• Tightening up safety protocols and plans for 

UHS   

Основні підсумки з діяльності ради 
директорів 2024-25 

У 2024-2025 роках програма НУРШ відчула 
наслідки значного збільшення кількості 
студентів і сімей, а також збільшення кількості 
вчителів, асистентів та адміністративного 
допоміжного персоналу. 

Рада директорів НУРШ провела 10 засідань 
протягом нашого фінансового року та 22 
засідань Екзекутиви. 

Основні рішення, які Рада погодила та за які 
проголосувала протягом року: 

• Створено нову онлайн-систему для 
придбання книг. 

• Надано понад 15 000,00 доларів США 
фінансової допомоги 12 сім'ям, 27 студентам. 

• Отримано грант від Української кредитної 
спілки Філадельфії у розмірі 3000 доларів на 
потреби школи.   

• Запроваджено нові процедури безпеки та 
навчання вчителів для надзвичайних 
ситуацій. 

• Посилено дисципліну у старших класах. 
• Найнято нового секретаря/адміністратора. 
• Затверджено наступні капітальні 

покращення: придбання 2 смарт-дошок та 
ремонт підлоги в офісі НУРШ. 

 

Майбутні виклики 

• Розробка та адаптація шкільної програми з 
урахуванням потреб 3 різних категорій учнів – 
дітей 2-го та 3-го поколінь, дітей-іммігрантів, які 
прибули до США до повномасштабного 
вторгнення в Україну в лютому 2022 року, дітей, 
які прибули сюди як біженці внаслідок 
вторгнення в лютому 2022 року. 
• Оновлення навчальної програми для старших 
класів 8-12. 
• Посилення дисципліни в школі. 
• Посилення протоколів та планів безпеки для 
шкіл НУРШ. 
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UHS Statistics  

Due to the continued increased demand for 
registrations this school year, mainly because of 
the influx of students arriving from Ukraine, and 
considering the space constraints in classrooms 
mandated by the UECC, UHS had to create 
additional groupings in specific grades or, 
alternatively, deny admission to some applicants. 
This measure was essential to accommodate the 
increased demand for registrations and ensure 
that no students were turned away. At this point, 
we are at capacity. 

Total number of students at the beginning of the 
year: In September, 530 registered students (504 
in 2023-24), 165 upper grades, 365 younger grades  
Total number of families at the beginning of the 
year: In September, 386, (304 in 2023-24) families. 
Total number of teachers at the beginning of the 
year: 44; Total number of teacher assistants: 30 
Teacher substitutes: 4; Office Staff: 3 + IT specialist; 
Administration: 3; Total number of graduating 
students: 18; Total number of graduates 
completing Matura: 18; Total number of graduates 
participating in the Manor Program (college 
credit): N/A 
 
Educational Work and Extracurricular Activities 
 
• First Bell celebration; 
• Photo Day - a new initiative - the option to 

order individual student portraits; 
• Greetings to U.S. veterans; 
• Online tour of the Holodomor Museum for 

grades 3-7; 
• St. Nicholas Day celebration; 
• Philadelphia radio recording about Christmas 

by Preschool and 1st-grade students; 
• Online meeting with Sashko Dermanskyi, a 

Ukrainian writer, where 6th-grade students 
discussed his book "The Wonderful Little 
Monster"; 

• Commemoration of Taras Shevchenko’s 
creative legacy; 

• Andriyivski vechornytsi (St. Andrew’s 
festivities) for grades 8-12; 

• Joint prayer for Ukraine on the third 
anniversary of russia’s full-scale invasion of 
Ukraine; 

Статистика НУРШ 

У зв’язку з підвищеним попитом на реєстрацію 
цього навчального року, головним чином через 
наплив студентів, які прибувають з України, та 
враховуючи обмеження простору в класах, 
визначених ЦОКЦ, НУРШ довелося створити 
додаткові групи в певних класах або, як 
альтернативу, відмовити в прийомі до деякі 
претенденти. Цей захід був суттєвим, щоб 
задовольнити підвищений попит на реєстрацію 
та гарантувати, що жоден студент не буде 
відхилений. 
Загальна кількість студентів на початок року: 
У вересні: 530 зареєстровані студенти,  165 
старші класи, 365 молодші класи. 
Загальна кількість сімей на початок року: 
У вересні – 386. 
Загальна кількість викладачів на початок року: 
44; Загальна кількість асистентів вчителя: 30 
Заміщення вчителів: 4; Штат офісу: 3 + IT 
спеціаліст; Адміністрація: 3; Загальна кількість 
випускників: 18; Загальна кількість випускників, 
які складають матуру: 18; Загальна кількість 
випускників, які беруть участь у програмі Manor 
(кредит коледжу): N/A 
 

Виховна робота та позашкільні заходи 

• Свято Першого дзвоника; 

• День фотографії - нововведення - можливість 
замовити індивідуальні фотографії учнів; 

• Вітання ветеранів США; 

• Онлайн-екскурсія до Музею Голодомору 3-7-
мі класи; 

• Свято Миколая; 

• Запис на філадельфійському радіо про Різдво 
учнів передшкілля та 1-х класів; 

• Онлайн-зустріч з Сашком Дерманським - 
українським письменником, де учні 6-х 
класів обговорювали його книгу “Чудове 
Чудовисько”; 

• Відзначення творчості Тараса Шевченка; 

• Андріївські вечорниці для учнів 8-12-х класів; 

• Cпільна молитва за Україну, присвячена 
третій річниці повномасштабного вторгнення 
росії на територію України; 

• Відзначення 95-ліття Ліни Костенко та її 
творчості; 
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• Marking the 95th anniversary of Lina Kostenko 
and her works; 

• Easter egg hunt for students from Preschool 
through 4th grade. 

 
Innovations 
 
• "Creative Thinking" course for grades 5-6 in the 

first semester. 
• Updated curricula for grades 6 and 7. 
• Creative workshop led by Vira Nakonechna, a 

master of artistic embroidery, weaving, and 
beadwork, in the second semester (after-
school sessions). 

• Hot-lunch sales for high school students. 
• Security presence at UECC premises for 

students in Preschool through grade 7. 

 
Professional Development of Staff 
 
• October 24, 2024 - meeting with Rev. Dr. 

Andriy Chornenko. Exchange of experience 
among Ukrainian studies schools in the United 
Kingdom, particularly in Scotland. 

• November 2, 2024 - meeting with the principal 
and representatives of the administration of 
the Taras Shevchenko School of Ukrainian 
Studies in Washington. 

• November 23, 2024 - meeting with Yuliia 
Skrypniuk, coordinator of the "Stories with 
Yizhachok-Rozumnychok" project. The meeting 
introduced the features of the "Yizhachok-
Rozumnychok" website for working with 
children, presented new in-class tools, and new 
engaging book resources to support students’ 
emotional well-being. 

• March 1, 2025 - online meeting with Dr. Hanna 
Shvets, Associate Professor in the Department 
of Ukrainian Philology for Foreign Citizens, on 
"Materials and resources for teaching 
Ukrainian as a foreign and heritage language to 
children." 

• April 26, 2025 - training on "Practices for 
students’ emotional decompression." 

 
 
 
 

• Пошук Великодніх яєць учнями Передшкілля 
- 4-х класів. 

 
Нововведення 

• Предмет “Креативне мислення”для 5-6-х 
класів в І семестрі; 

• Оновлені лектури для 6-х та 7-х класів; 

• Творча майстерня під керівництвом 
майстрині Художньої вишивки, ткацтва та 
бісероплетіння Віри Наконечної у ІІ семестр 
(заняття після навчального дня); 

• Продаж гарячих обідів для учнів старших 
класів; 

• Організація охорони в приміщенні УОКЦ для 
учнів П-7-х класів. 

 

Професійне підвищення кваліфікації 
працівників 

• 24 жовтня 2024 року - зустріч з отцем 
доктором Андрієм Чорненко. Обмін 
досвідом роботи українознавчих шкіл в 
Сполученому Королівстві, зокрема в 
Шотландії. 

• 2 листопада 2024 - зустріч з директором та 
представниками управи школи 
українознавства  міста Вашингтон. 

• 23 листопада 2024 року - зустріч з 
координаторкою проєкту “Історії з Їжачком-
Розумничком” Юлія Скрипнюк. На зустрчі 
було ознайомлено з можливостями  веб 
сайту “Їжачка-Розумничка” у роботі з дітьми, 
показано нові інструменти для використання 
в класі, нові цікаві книжкові ресурси, щоб 
підтримати емоційний добробут учнів. 

• 1 березня 2025 року - онлайн-зустріч з 
докторкою педагогічних наук, доценткою 
кафедри української філології для іноземних 
громадян, пані Ганною Швець на тему 
"Матеріали та ресурси для навчання дітей 
української мови як іноземної та 
успадкованої". 

• 26 квітня 2025 року - тренінг “Практики 
емоційного розвантаження учнів”. 
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Volunteer and Community Initiatives 

• At the initiative of Dr. Iryna Ivankovych, head of 
the Center for the Study of the Legacy of 
Patriarch Josyf Slipyj at the "St. Sophia" Society, 
two poetry recitation contests were held in 
honor of the 95th anniversary of Ukrainian 
writer Lina Kostenko - for grades 10-12 - March 
22, 2025: 
- October 5 - "Trimaiemo strii" (Hold the 

Line) for 6th- and 7th-grade students on the 
occasion of the Day of Defenders of 
Ukraine. 

- October 5 - a meeting of school staff with 
writer Vasyl Makhno on the occasion of 
Teachers’ Day. 

• On April 26, the Religious Society of Ukrainian 
Catholics "St. Sophia" in the USA organized a 
virtual meeting for 10th-grade students with 
Marsha Forchuk Skrypuch, a Canadian author 
of Ukrainian descent and the author of over 20 
books for children and youth. 

• Financial literacy lessons from the Credit Union 
and the Student Savers program. 

 

Partnership With Parents 
 
The Parent-Teacher Organization initiated the 
following events: 
• T-shirt design contest - September 2024. 
• Fall costume event of Ukrainian characters - 

October 2024. 
• Dance master class for grades 2 and 9 - October 

2024. 
• Pajama podcast "Chumaky" - November 2024. 
• Photo exhibition of students in headscarves - 

December 2024. 
• 50/50 raffle - parents of 12th-grade students, 

including Vera Pryszlak - held twice during the 
Christmas and Easter Bazaars. 

 
Partnerships 

• UKRFCU (now SRFFCU). 
• Religious Society of Ukrainian Catholics "St. 

Sophia" in the USA. 
• Taras Shevchenko School of Ukrainian Studies 

(Washington, USA). 
• Department of Education of the Uzhhorod City 

Council (Uzhhorod, Ukraine). 

Волонтерські та громадські ініціативи 

• За ініціативи голови Центру студій спадщини 
Патріярха Йосифа Сліпого при Товаристві 
"Свята Софія" доктора Ірини Іванкович було 
проведено 2 конкурси декламації віршів до 
відзначення 95-ліття від дня народження 
української письменниці Ліни Костенко - учні 
10-12-х класів - 22 березня 2025 року: 

- 5 жовтня - “Тримаймо стрій” учні 6 та 7-х 
класів з нагоди Дня захисника і захисниці 
України 

- 5 жовтня - зустріч працівників школи з 
письменником Василем Махно з нагоди 
відзначення Дня працівника освіти. 

• 26 квітня Релігійне Товариство українців 
католиків "Свята Софія" США зорганізувало 
віртуальну зустріч для учнів 10-их класів з 
канадською письменницею українського 
походження Маршою Скрипух-Форчук. 
Авторка понад 20 книг для дітей та молоді; 

• Уроки фінансової грамотності від Кредитівки 
та програма Student Savers. 
 

Партнерство із батьками 

Батьківсько-вчительська організація ініціювала 
такі свята та події: 

• конкурс дизайну футболок - вересень 2024 
року. 

• осіннє свято костюмів українських 
персонажів - жовтень 2024 року. 

• майстер-клас з танців для 2-х та 9-х класів - 
жовтень 2024 року. 

• подкаст у піжамах "Чумаки" - листопад 2024 
року. 

• виставка фотографії учнів у хустках - грудень 
2024 року. 

• лотерея 50/50 - батьки учнів 12-го класу, 
зокрема Віра Пришляк - 2 рази - під час 
Різдвяного та Великоднього базарів. 
 

Співпраця 

• UKRFCU (тепер SRFFCU); 

• Релігійне Товариство українців католиків 
"Свята Софія" США. 

• Школа українознавства ім.Тараса Шевченка 
(місто Вашингтон, США). 

• Управління освіти Ужгородської міської ради 
(м.Ужгород, Україна). 
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Ukrainian Learning Center for Children 
(ULCC) “Svitlychka” 

Український Навчальний Центр для 
Дітей - “Світличка” 

 

The Ukrainian Learning Center for Children (ULCC) 
serves the Ukrainian Community at the UECC by 
providing a program for parents to fully immerse 
children in Ukrainian culture, heritage, tradition, 
and language with multi-cultural awareness and 
respect for diversity. The ULCC became fully 
licensed on December 2, 2015, and continues to get 
recertified each year. Continued interest in enrolling 
children in our program and an ever-growing 
“waitlist” led to a recent expansion. During this past 
summer, the UECC granted the ULCC permission to 
renovate and upgrade Room 18 for daycare use. 
This September, the room was inspected and 
approved, thus raising our capacity limit and ability 
to serve children from 92 to 112 at any one given 
period of time. Because we have full-time and part-
time enrollment, registration numbers can be 
greater than 112. 

The ULCC offers children an opportunity to 
experience an environment where they are 
nurtured by teachers with a deep understanding of 
Ukrainian culture and where they can develop 
physically, intellectually, spiritually, socially and 
emotionally in a manner that reflects a Ukrainian 
cultural perspective. The children gain a knowledge 
base, understanding, and appreciation for the 
Ukrainian culture, heritage, traditions and language 
as well as multi-cultural awareness and respect for 
diversity. 

The ULCC operates and functions as a cooperative 
model under the supervision of the Parents’ Board. 
The program is from Monday to Friday, and the 
hours of operation are from 7:00 am to 6:00 pm. 
Currently there are 102 children registered and 
attending ULCC. There are four groups divided by 
age: Zhabky (12 months – 2 years of age); Bilochky 
(2-3 years of age); Zaychyky (3-4 years of age); and 
Vedmedyky (4-5 years of age). There are 22 staff and 
2 administration members; with 2 support staff 
members.  Currently the Saturday Program has 9 
children enrolled and has 2 staff members.  

Український навчальний центр для дітей, або 
Світличка служить українській громаді в УОКЦ, 
надаючи програму для батьків, щоб повністю 
занурити дітей в українську культуру, 
спадщину, традиції та мову. Світличка 
отримала повну ліцензію 2 грудня 2015 року та 
продовжує щороку проходити 
пересертифікацію. Постійне зацікавлення до 
нашої програми та  зростаючий «список 
очікування» призвели до нещодавнього 
розширення. Минулого літа УОКЦ надав 
Світличці дозвіл на ремонт та модернізацію 
кімнати 18 для використання в дитячому садку. 
У вересні цього року кімнату було оглянуто та 
схвалено, що збільшило нашу місткість та 
здатність обслуговувати дітей з 92 до 112 
одночасно. Оскільки у нас є повна та неповна 
форма навчання, кількість реєстрацій може 
перевищувати 112. 

Світличка пропонує дітям можливість побувати 
в середовищі, де їх виховують вчителі з 
глибоким розумінням української культури, і де 
вони можуть розвиватися фізично, 
інтелектуально, духовно, соціально та 
емоційно таким чином, що відображає 
українську культурну перспективу. Діти 
отримують базу знань, розуміння, на основі 
української культури, спадщини, традицій та 
мови. 

Світличка працює  як кооперативна модель під 
наглядом батьківської управи. Світличка 
відкрита з понеділка по п'ятницю, а години 
роботи – з 7:00 до 18:00. Наразі у садочку 
зареєстровано  102 дитини. Є чотири групи, 
розділені за віком: Жабки (12 місяців – 2 роки); 
Білочки (2-3 роки); Зайчики (3-4 роки); та 
Ведмедики (4-5 років). У Світличці працює 22 
вчителя та 2 адміністратори; а також 2 
допоміжні працівники. Наразі в суботній 
програмі навчається 9 дітей та працює 2 
вчителя. 
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Even though we have expanded, great efforts are 
made to implement creative and innovative 
curriculums to meet the physical, intellectual, 
emotional and social needs of our children. Lessons 
are planned for each month to meet these needs 
and include emphasis on introducing Ukrainian 
elements through themes, holidays and traditions. 

ULCC continues to search for funding to offset our 
expenses. Unfortunately, many grants and outside 
sources of funding that we have relied on have been 
discontinued. We, along with many organizations 
housed at the UECC, will need to find creative new 
sources and not rely only on the same Ukrainian 
donors. 

The ULCC family is grateful for the interest and 
support it receives from the UECC and members of 
the Ukrainian Hromada and hopes to continue to 
serve it faithfully this upcoming year. 

 

Незважаючи на розширення, ми докладаємо 
значних зусиль для впровадження креативних 
та інноваційних навчальних програм, які 
задовольняють фізичні, інтелектуальні, 
емоційні та соціальні потреби наших дітей. 
Уроки плануються щомісяця з урахуванням цих 
потреб та включають акцент на представленні 
українських елементів через теми, свята та 
традиції. 

Світличка продовжує шукати фінансування для 
покриття наших витрат. На жаль, багато грантів 
та зовнішніх джерел фінансування, на які ми 
покладалися, були припинені. Нам, разом з 
багатьма організаціями, що розміщені в УОКЦ, 
потрібно буде знайти нові креативні джерела, а 
не покладатися лише на тих самих українських 
спонсорів. 

Світличка вдячна за інтерес та підтримку, яку 
вона отримує від УОКЦ та членів Української 
громади, і буде продовжувати вірно служити їй 
у наступному році. 

 

Ukrainian-American Senior Citizens 
Association (UASCA) in Philadelphia 

Українсько-Американське Товариство 
Сеньйорів (УАТС) у Філядельфії 

 

1. Governing Board: (President – Andrij 
Chornodolsky. 
2. Number of Members: 139 
3. Goal: (a) Improve the wellbeing of older 
citizens; (b) Change the outlook of getting older; (c)
 Support and advise in the area of medical 
necessities and care for older citizens; (d) Provide 
Cultural lectures at Monthly Meetings 
4.  Activities: a) Seven monthly meetings were held 
with the following lecture programs:      September: 
Representative from UKRFCU (now SRFFCU) - 
Samopomich. October: Film “Lisova Mavka”; 
December: Christmas Show by Children of 
Svitlychka; March: Securing Finances for Yourself 
and Descendants (Dr.K.Procyk); April: Insurance 
Products and Annuities offered by UNA; May: 
Annual Meeting; June: Summer Picnic. 
A lunch always followed the monthly meeting.   
No meetings are scheduled during the winter and 
summer months. 
b) Four one-day excursions were held during the 

1. Управа: 23 членів (Голова —   Андрій 
Чорнодольський. 
2. Число членів: 139 
3. Завдання і Мета: (а) Поліпшити якість 
життя старших людей; (б) Виправити погляд 
щодо старіння; (в) Організувати, розвивати і 
підтримувати почини суспільної опіки для свого 
членства; (г) Запрошувати цікавих доповідачів 
на Ширші Сходини.  
4. Діяльність: а) Відбуто 7 місячних Ширших 
Сходин з такими доповідями: вересень: 
Презентація Представника зі Самопомочі; 
Вересень:  Фільм “Лісова Пісня“; грудень: 
Різдвяний виступ дітей зі Світлички; березень: 
Забезпечення Свойого Майна та Нащадків 
(Дктр. К. Процик); квітень: Інформації про 
Асекурації УНСоюзу; травень: Загальні Збори; 
червень: Пікнік-обід  при численній участі 
сеньйорів. 
Після сходин все була  перекуска. 
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year: 1. To New York (Ukrainian Museum and St. 
George Church); 2. To Lancaster for the Christmas 
Show “Joy to the World”; 3. To Longwood Gardens 
– Christmas Lights; 4. To the Hindu Temple, 
Robbinsville, NJ. 
c) The traditional Thanksgiving Dinner was held in 
November 2024. 
e)  The yearly General Assembly Meeting was held 
on May 21, 2025 
All communication with members of the Seniors' 
Association is done via e-mail.  
  

Сходини не відбуваються у зимових та літніх 
місяцях. 
б) Відбуто 4 одноденні прогульки: До Ню Йорку 
(Укр. Музей та УГКЦерква св. Юрія); До 
Ланкастеру на Різдвяний Виступ “Joy to the 
World”; До “Longwood Gardens – Christmas 
Lights”; До Hindu Temple, Robbinsville, NJ. 
в) Відбуто Традиційний Обід з нагоди Дня 
Подяки  
г) Відбуто річні Загальні Збори 21-го травня, 
2025 р. 
Електронною поштою  тримається зв’язок із 
членами Товариства Сеньйорів. 
 

The Ukrainian Library at the UECC  Українська Бібліотека при УОКЦ 
 

Ukrainian Library at the UECC is not only a place for 
books, but an important cultural and educational 
hub for our diaspora. Throughout the year it has 
served as a space for gathering, learning, and 
support. We not only preserve and expand the 
book collection, but also actively work to build a 
living connection with the community, ensuring 
access to Ukrainian literature for children and 
adults, including those forced far from Ukraine by 
the war. 

Over the year, more than 50 new users (22 
families) joined our readership — children, teens, 
and adults. For us this is not just a number — it is 
50 human stories, requests, interests, and needs 
that we have sought to hear and support. Reader 
services remain our core area of work — not only 
issuing and receiving books, but also individual 
recommendations, conversations, and help 
choosing materials. Especially valuable was 
studying our users’ requests — we noted their 
wishes, asked what was missing, and based on that 
compiled lists for further book orders from 
Ukraine. 

We placed three orders with Ukrainian publishers. 
We received over 100 new books. These include 
editions for different ages: fiction, non-fiction, and 
history. This year we expanded the collection of 
themed books about the war for adults and 
children. Special attention was given to literature 
included in Ukrainian schools’ extracurricular 
reading lists — many refugee children continue 

Українська бібліотека при УОКЦ — це не лише 
місце для книжок, а важливий культурно-
освітній осередок нашої діаспори. Упродовж 
року вона служила простором зустрічей, знань 
та підтримки. Ми не лише зберігаємо і 
примножуємо книжковий фонд, але й активно 
працюємо над формуванням живого зв’язку з 
громадою, забезпечуючи доступ до української 
літератури для дітей і дорослих, зокрема й тих, 
хто вимушено опинився далеко від України 
через війну. 

За рік до числа читачів долучилося понад 50 
нових користувачів (22 родини) — діти, підлітки, 
дорослі. Для нас це не просто цифра — це 50 
людських історій, запитів, інтересів, потреб, які 
ми прагнули почути й підтримати. Адже 
обслуговування читачів залишається основним 
напрямом роботи — це не лише видача та 
прийом книжок, а й індивідуальні рекомендації, 
спілкування, допомога у виборі. Особливо 
цінним було вивчення запитів наших 
користувачів — ми занотовували побажання, 
цікавились, чого не вистачає, і на основі цього 
складали списки для подальших замовлень 
книжок з України. 

Було здійснено три замовлення книжок в 
українських видавництвах. Ми отримали понад 
100 нових книжок. Це видання для різних 
вікових категорій, художня, пізнавальна, 
історична література. В цьому році ми 
доповнили колекцію тематичних книжок про 
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studying online, and access to such books is 
extremely important. 

Work continues on cataloging new books, because 
each new volume is another step toward keeping 
our library lively, relevant, and convenient for 
everyone. 

The library has established and maintains ties with 
local American libraries, helping to expand access 
to Ukrainian-language literature. This year, we 
cooperated with: 

• Cheltenham School District Library 
• Cheltenham Township Library 
• Upper Moreland School District Library 

We exchanged information and experience and 
assisted in shaping their orders. 

The library conducted classes for lower-grade 
students of Our Ukrainian Saturday School; the 
main goal is to introduce children to books and 
cultivate in them a love of reading. The librarian 
assists teachers, parents, and Plast members in 
selecting themed materials, educational literature 
for lessons, poetry for performances, and more. 

Fifty-two book notes with annotations were 
prepared and published in the UECC weekly 
bulletin. 

In daily work many processes remain behind the 
scenes, yet they form the core of the librarian’s 
responsibilities. 

Library events for the community 

Over the year we organized 7 literary and 
educational events for the community: 

11/17/24 — A. Zhyvachivskyi: Crimean Tatars: 
mythologized and real. Lecture; 

12/14/24 — Denys Cherepanin held a class with 
Saturday School students: What is AI; 

02/02/25 — V. Makhno: Schima. Chickens Do Not 
Fly. Book presentation; 

02/08/25 — A. Zhyvachivskyi: The Women’s 
Sultanate in the Ottoman Empire. Lecture; 

04/05/25 — M. Buskey: Ukraine Is Not Dead Yet. 
Book presentation; 

війну для дорослих і для дітей. Особливу увагу 
надано літературі, що включена до програми 
позакласного читання в українських школах— 
адже багато дітей-біженців тут продовжують 
навчання онлайн, і доступ до таких книжок є 
надзвичайно важливим. 

Продовжується праця з каталогування нових 
книжок, бо кожен новий том — це ще один крок 
до того, щоб наша бібліотека залишалась 
живою, актуальною і зручною для всіх. 

Бібліотека налагодила та підтримує зв’язки з 
місцевими американськими бібліотеками, 
сприяючи розширенню доступу до 
україномовної літератури. В цьому році ми 
співпрацювали з  

• Cheltenham School District Library 
• Cheltenham Township Library 
• Upper Moreland School District Library 

Ми обмінювалися інформацією, досвідом та 
допомагали у формуванні замовлень. 

Бібліотека проводила заняття для учнів 
молодших класів Нашої Української Рідної 
Школи, головна ціль яких - знайомити дітей з 
книжками, розвивати в них любов до читання. 
Бібліотекар допомага вчителям, батькам та 
дітям-членам Пласту у добірці тематичних 
матеріалів, навчальної літератури для занять, 
поезії для виступів тощо. 

Були підготовлені 52 матеріали з анотаціям до 
книжок, які були розміщені в щотижневому 
віснику УОКЦ. 

У щоденній роботі багато процесів залишаються 
за лаштунками, але саме вони складають 
основну частину роботи бібліотекаря. 

Бібліотечні заходи для громади 

За рік ми підготували 7 літературних та 
пізнавальних заходів для громади: 

11/17/24 — А. Живачівський: Кримські татари: 
міфологізовані і справжні. Доповідь; 

12/14/24- Денис Черепанін провів заняття з 
учнями НУРШ “Що таке ШІ”; 

02/02/25 — В. Махно: Схима. Кури не літають. 
Презетація книжок; 
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05/13/25 — Vl. B. Gudziak: Live Victoriously. Book 
presentation; 

05/03/25 — T. Hundorova: How Women Built a 
Nation: Lesia Ukrainka and Women’s Culture. 
Lecture; 

06/01/25 — I. Labunka: Ukraine and the 
Cartographers of Western Europe. Lecture. 
Exhibition. 

For each event, we created posters, flyers, and 
announcements (13 design layouts). This is part of 
our library’s visual language that helps us stay 
connected with the community. 

During the reporting period, the Library Board, 
together with the UECC Directorate, with the 
consent of the Saturday School and Plast 
(Chortopolokhy group), signed an updated Library 
By-Laws (all documents are in the archives), email 
09/20/24. 

Joined the Board: Andrii Zhyvachivskyi and Tetiana 
Danyliw. 

Left the Board: Marko Tarnawsky and Marta 
Shyprykevych. 

In September, the library held an Open House. 

The library congratulated SUM on its 75th 
anniversary, Plast on its 75th anniversary, and the 
graduates of the Saturday School. 

To broaden outreach, a Facebook page was 
created (A. Zhyvachivskyi). Information can also be 
found on an online page with the library’s location. 
Bookmarks and pens with the library logo and 
information were produced. We are working on 
donor recognition plaques for the library: Dr. R. 
Protsyk, Marko Tarnavskyi, Marta Shyprykevych, 
Ya. Kindrachuk, Dr. N. Koropetska. 

We are incredibly grateful to all the benefactors 
who help us financially, with books, advice, and 
support. Thanks to them we remain relevant and 
energetic, with the ability to serve the community. 

Thank you to everyone who believes in the power 
of books — who comes, reads, advises, helps; who 
brings donations, books, and ideas; who cares that 
the Ukrainian book lives here, far from home yet 
close to the heart. 

02/08/25 — А. Живачівський: Жіночий султанат 
в Османській імперії. Доповідь;  

04/05/25 — M. Buskey: Ukraine Is Not Dead Yet. 
Презентація книжки; 

05/13/25 — Вл. Б. Ґудзяк: Жити переможно. 
Презентація книжки; 

05/03/25 — Т. Гундорова: Як жінки творили 
націю: Леся Українка і жіноча культура. 
Доповідь; 

06/01/25 — І. Лабунька: Україна і картографи 
Західної Європи. Доповідь. Виставка. 

До кожної події створено афіші, листівки, 
анонси (13 дизайнерських макетів), а це — 
частина візуальної мови нашої бібліотеки, яка 
допомагає тримати зв’язок з громадою. 

За звітний період Рада бібліотеки разом з 
Дирекцією УОКЦ зі згоди НУРШ та Пласту (курінь 
“Чортополохи”) підписали поновлений Cтатут 
Бібліотеки (всі документи в архівах) email 
09/20/24. 

До Ради ввійшли Андрій Живачівський та Тетяна 
Данилів. Вийшли з Ради: Марко Тарнавський та 
Марта Шиприкевич. 

У вересні було проведено “День відкритих 
дверей” бібліотеки. 

Бібліотека привітала СУМ з 75-літтям, Пласт з 75-
літтям та випускників НУРШ.  

Для поширення інформації про бібліотеку 
створено сторінку на ФБ (А.Живачівський), 
також інфо можна знайти на електронній 
сторінці з локацією бібліотеки. Виготовлено 
закладки та ручки з лого та інфо бібліотеки. 
Працюємо над виготовленням пам’ятних 
таблиць жертводавців бібліотеки: др. Р.Процик, 
Марко Тарнавський, Марта Шиприкевич, 
Я.Кіндрачук, др.Н.Коропецька. 

Ми неймовірно вдячні всім добродіям, які 
допомагають нам фінансово, книжками, 
порадою, підтримкою. Завдяки ним ми 
зберігаємо актуальність, енергію і змогу 
служити громаді. 

Дякуємо всім, хто вірить у силу книги. Хто 
приходить, читає, радить, допомагає. Хто 
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Together we are creating not just a library — we 
are creating a center of education, culture, and 
warmth. 

приносить донати, книжки, ідеї. Хто вболіває за 
те, щоб українська книжка жила тут, далеко від 
дому, але так близько до серця. 

Разом ми творимо не просто бібліотеку — ми 
творимо осередок освіти, культури й тепла. 

 
 

UECC Radio Philadelphia Радіо Філадельфія УОКЦ 
 

UECC Radio Philadelphia is in its 29th year of 
continuous weekly Ukrainian language information 
service to the community. Broadcasting on WWDB 
860am, it is dedicated to providing an entertaining, 
well-balanced program, as well as accurate and 
vetted news about Ukraine and events in the 
diaspora. Featured in the program are guest 
commentaries on historical events, the current war 
in Ukraine, and educational topics. Contemporary, 
folk, and classical music and poetry are carefully 
chosen to reflect the rich Ukrainian cultural 
heritage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Радіо Філадельфія УОКЦ безперервно виходить 
в ефір вже 29-й рік як українськомовний 
інформаційний сервіс для громади. Трансляція 
відбувається на радіостанції WWDB 860am та 
забезпечує розважальну, добре збалансовану 
програму, включаючи перевірені новини про 
Україну та події в діаспорі. У програмі 
надаються коментарі гостей на історичні теми 
та події, новини про війну в Україні та навчальні 
теми. З метою відобразити багатство 
української культури використовується 
ретельно відібрана народна та класична 
музика, а також поезія. 
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UECC Board of Directors UECC Programs 

Executive Committee 
Natalka Firko, President 
Jaroslawa Halaway, VP Programs 
Lubomyra Kalyta, VP Administration 
Lesia Nowak, VP Strategic Planning 
Irina Galai, VP Building 
Sophia Koropeckyj, Treasurer and VP Finance 
Yuliya Stupen, VP Marketing 
Xenia Zacharczuk, Secretary 
Volodymyr Kravtsov, Executive Director 
 

Board Members 
Zenovia Brozyna 
Ulana Dubas 
Vitaliy Hrytsay 
Larissa Kebuz 
Myron Soltys 
Oleh Kovalskyy 
Stefania Perrong 
Markian Shust 
Larysa Stebly 
David Watters 
 

Office Staff 
Ivanna Biletsky, Office Manager 
Yaroslav Tailikh, Bookkeeper 
Marta Tailikh, part-time Office Assistant 
Vasyl Didura, Building Suprtvisor 
 
 
700 N. Cedar Road, Jenkintown, PA 19046 
p. 215-663-1166 f. 215-663-8572 
contact@ueccphila.org 
www.ueccphila.org 
www.facebook.com/UECCPhila 
www.instagram.com/ueccphila/ 

Ukrainian Heritage School 
Iryna Melenevych, Principal 
Mariya Udud, Vice Principal (K-7) 
Nicholas Rudnytzky, Vice Principal (8-12) 
Mykola Hryckowian, President Board of Directors 
 

Ukrainian Library 
Irena Kurylec, Librarian 
Adriana Sydoryak, Council Chair 
 

Ukrainian-American Senior Citizens Association 
Andrij Chornodolsky, President 
 
Ukrainian Learning Center for Children 
Andrea Zharovsky, Program Director (December 
2022 - March 2024) 
Ruslana Fartachuk, Administrator 
Iryna Reeves, President 
 

UECC Radio Program 
Borys Zacharczuk, Founder 
Orysia Hewka, Producer 
Petro Hewka, Technical Director 
 

 

 


